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Előszó

Görög ősöktől származom. Családomban többszáz éve szolgálnak keleti papok, szerzetesek. Őseim között nyakas székely és hétszilvafás hajdúnemes is található.


Tízéves koromtól kántorkodtam görögkatolikus parochus édesapám mellett, ami pénzkereső állás lévén korán a felnőttek közé emelt. Az ikonok látványa naponta több órán át simogatta a szememet, számomra ez az élet természetes közege, akárcsak a liturgikus verses énekek keleties hangulata.


Bencés gimnázium után az életem természetes módon vezetett a Görögkatolikus Hittudományi Főiskolára. Kispapként szép és kiábrándító élmények egyaránt értek, melyek hatására letértem a számomra kijelöltnek tűnő életpályáról. Szürke hivatalnokként dolgoztam egész életemben. A rendszerváltás után írhattam és szerkeszthettem a katolikus sajtóban, de jobban vonzott az ikonok színes világa.


Alkotni csak alázatos lélekkel lehet, ha erről valaha megfeledkezem, megérzem magamon Isten nehéz kezeit.


Verseimet ugyanolyan kánonok alapján készítem, mint ikonjaimat, ezek a költemények közelebb állnak a keleti liturgikus szövegek gondolati lírájához és eszkatológikus gondolkodásához, mint a nyugati líra rímes, metrikus, énközpontú kifejezésmódjához.


Gyermekkoromban abban a hitben éltem, ha sokat írok, jó is akad közöttük. Iskolai környezetemben mindenki azt gondolta rólam, még sokra viszem. Gimnazista költőtársam vitte sokra, akivel napjainkban találkoztam, s már a nevem sem jelentett számára semmit. Nem vagyok csalódott, nem vágytam soha a győzelemre. Szükségem volt az írásra. Egész életemben írtam, fokozatosan egyre kevesebbet. Évekig pihentetem írásaimat, majd szigorú kritikai szemmel újraolvasom. Többször is megsemmisítettem korábbi műveimet.


Törekszem a tömörségre. Félek, hogy a túlzott sűrítés, az életidegen témák, a kevésbé ismert személyek emlegetése érthetetlenné teszik munkáimat. A formai tökéletlenség nem zavar, de nem szeretnék sem lila, sem sznob lenni. Másnak sem szeretnék látszani, mint aki vagyok, azért idegenkedem a változásoktól. Csak magamnak tartozom elszámolással.

Harminc éve készítettem már ikonokat, de csak az elmúlt néhány évben mutattam meg másoknak. Verseket több, mint negyven éve írok. Ez a kis kötet a költészet iránti alázatból nem született meg hamarabb. Nem váltom meg vele sem a világot, sem magamat, de nem tarthat vissza a félelem sem, hogy Pegazusom csak egy rozzant gebe, ostorom pedig egy fűzfaág.


Verseket írt apai nagyapám, édesapám és versel leányom is. Én csak egy vagyok a sorból.

Hiszek abban, hogy az általam készített művek segíthetnek, hogy mindenki könnyebben hordja saját keresztjét.

Budapest, 2006. júliusa

Békés Géza József


www.bekesgeza.extra.hu

   e-mail: bekes_geza@freemail.hu
Táltos

Táltos

Sosem küzdöttem emberekkel,

kiknek arcán láttam sajátom.


Arcomon a bőröm közelebb

kerül a csontokhoz, s feketed.


Egyre kevésbé hasonlítok,

kiről álmodtak egykor bármit.


Itt a völgyben már éltem egyszer.

Indulok már az útnak. Vakon.


Bikaként vívni szellemekkel

Föltöri-e szarvuk magányom ?
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Szerelmi varázslat

Feszítő fájdalma az én testembe mélyed

Kígyómérge bénít parázsló gyűlöletnek

Fekélyt mar lelkembe éhe a szerelemnek

A bábuba vágott sebek stigmái égnek.
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Ikon

A mű kész: íme az ember.

Beteljesült az álom.

(Elmerülve a múlt aranyában.)
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Megaera

Magányod rádfagyott. Kocsonyás páncél.

Pillérek inognak. Taszítás-vonzás.


Szavaidról pereg, kopik a lényeg.

Ripacsként ágálva hazug a színész.


Sebek a falakon. Tévedt lövések.

Emberek helyett csak téglát találtak.


Rémálmok félelme égeti beléd

az ezred megaera-arcán derengő

torz mosolyt.
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Axiosz

Magadban állsz ki az emberek elé

Önként és védtelen, csontig meztelen

És minden kérdésre válaszolsz: Igen !

Csupán az utolsó, alkalmasra: Nem !


Szomjazom

Kinőttél mára a megváltás korából

Áldozatainak fájdalmát nem érzed

Szádig el nem érhet sajnálat epéje

Szemed lehunyni sem kell, vak az magától.
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Nem éget

Nem éget Káin jelénél jobban ez se;

nincs, ki bűneid vétekké szelídítse.


Magad tanúit újra tetemre hívod;

közönyük láttán magányod visszasírod.


Tavasz

Új nedv kering a régi fában

Messze hívnák új színes szelek

Nem engedik az ős gyökerek.


Dobszó

Vakít a fény. Tarkólövés után a csönd.

Lassított film agyad barlangfalán a múlt.

Aknák-mocsár közé visz a lidérc jövő.

Kétely és hit bordáin jégcsappal dobol.


Áldott legyen

Áldott legyen a kéz, mely utadra bocsátott.

Eggyé váltál vele egy hosszú pillanatra.

Fölemelt a földről, s ívét a hajításnak

saját teste írta örökre fel az égre.
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Ifjúságom

Tűnik, reped, pereg és fakul,

mint régi ikonok színén az arany.


Szép öreg

Mert hirtelen és észrevétlen

lett minden rajtam oly másmilyen.

Amit magamról tudni véltem,

az nem én vagyok, nem én vagyok.


Újabb dolgokat fedezek fel,

mik nem tartoztak eddig hozzám.

Mire még vágytam, szép aggastyán

én már nem leszek, én nem leszek.


Mindörökké

Túlparton

Lépteid előtt végtelen mezők,

nyomodban mozdulatlan virágok,

sebeid szegélye áttetsző fehér.


Folyosók falában befagyott erek,

arcod csönd szele simogatja,

tested utolsó mozdulatait legyűri.


Köznapok elvadult udvarán

bozót nő a színes cserépre.

Délibáb remeg a nincs határán.


Engedjetek

Engedjetek végre

az igazi

komoly

nagy bűnök közelébe,

míg vétkezni és szentnek lenni

képesek vagyunk.

Mert atyáink bűnei

kegyetlen

gyáván

véresek,

igazi kísértéseket akarunk

a bűntelen nemzedék nevében,

hogy bukásainkat majd

igazolni tudjuk.


Scientia omnia rerum

Rab állat ketrecében háttal

étkének áll meredten.


Szabad tekintetének

villanó nyilait röpteti.


Testében nyílnak már a bomlás

dögszagú virágai.
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Láttam

Láttam lázadókat otthon csaholni,

míg versenyt tapsoltak, éljeneztek nyíltan.


Láttam lázadókat verekedni is,

az utcán folyt a vér, a zászlót ki vigye.


Láttam lázadókat, hitték, hogy azok,

egyenruhákat és indulót cseréltek.


Láttam lázadókat utódaiknak

prédikálni hosszan-hosszan türelemről.


Nesztinári

Dobszóra gyorsul a szív.

Kihagy.

Megáll.


Jajong a síp.

Halkult szavával száll a lélek.


Meztelen lábak meredt inain

végigfut hívó remegése már a táncnak.
A tűz törpülő lángjai alatt

szőnyegnek alkalmas az izzó zsarát.
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Bármire nézek

Bármire nézek én, minden emberarcú,

sem ifjú, sem öreg, hogy kérdene bármit.


Koldusként lapul meg rajtuk a tekintet,

mélyülő hegekkel csontomig beégnek.


A dolgok

A dolgok érrendszerén

eleven emlékek árama fut,

s egy pillanatra felizzik

lényegük.

Képzelt világok fészkelődnek

a valóság lenyomataiban.


Mindörökké

Nincs tökéletesebb a

viszonzatlan szerelemnél.

Örökkön örökké megmarad

a lélek sötét sikátoraiban.

Derengés a labirint falán.


Perben

Megértés dagálya lassít az időn.

Faggyúja fogytán csapongva füstöl a láng,

egyre kisebbnek kíván látszani.


Szökik a harag csontok rácsain.

A rettegés arcodra fröccsen vissza.

A mérleg nyelve billen remegőn.


Bölcselet

Elárul az igazság gyógyíthatatlan éhe,

mely megragad, s kiüldöz szakadék peremére.


Kis tisztaság akad még szigetként ennyi bűnben:

önnön törvényét szabja az ember meg dühödten.
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Lesz még idő

Lesz még idő,

s a gyűlölet

égig veti a megszokás salakját.

Bármi áron.


Pillanat

Mi megmarad, csak árnyék.

Eszmélés mélye, ébredésé.


Nyákos bábját föltörve szárad,

szárnyain cizellált erezet.


[image: image10.jpg]



A bolygó

Epiktetosz

Ki az, kinek ez így tűnik igaznak:

Szegényebb szegény és gazdagabb gazdag !

Szabad a lelked, mert rendje tiszta, szép?

Testeden ruhaként szoros kötelék.
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Új Cato

… ragályos kórral szemükben járnak

ítélve maguk és lakhelyük felől.

A kényes egyensúly érdekében

censeo hominem esse delendam !
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Romantika

A kis tücsök ma éjjel újra cirpel.

Telihold süt a tömbházak falára.

A kis tücsök ma éjjel újra cirpel.

Büszke lehet rá a szerelő.
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Menedék

Rendben van minden így, igen.

Az ember úgy élne, ha hagynák,

mint járdarésekből rajzó hangyák.

Igen, rendben van minden így !
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Apokrif töredék

Rómeó: … 
a szerelmet tápláló erők

fogytával apadt a világ, és

egyre kisebb lettem benne én.


[image: image15.jpg]



Hűség

Mint kövér, gyapjas fajkutyákban

magasan fejlett bennünk a hűség,

s könnyen megered a veszettség.


A Bolygó

Ahasverus a trolira várt, s

Epimetheuszt káromolta;

(szakálla rezgett) ó a reményt

a szelencében hogy hagyhatta.
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Gordiusz

A jövő százezer felé tört

tükör, mit rejt a múlt homálya.

Lehet. Válassz! A trák csak nevet.

Ördögrulett, mindig a bank nyer.
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Ékszer

Semmibe marnak már az ékszer

foglalatának peremén a karmok.
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Mindenható

Kezemből a szöget nem eresztem,

Minden fájdalom saját keresztem.
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Stilita

Egyre messzebb és egyre magasabban.

Az évszakok egymás nyakára ülnek.


Sok éve néz, tán tudja már, miért nem

ismerték fel, kik ismerték előtte.


Egyszer majd szint vált, piheként száll. Ragyog.

Ragyog, mint mikor föltámadt az Isten.


[image: image20.jpg]



Szél

Tegnap zsidó, ma szláv, holnap magyar, román.

Halott szemekből gyűlölet spórák szállnak.

Az elkapart fekély naponta kiárad.

Nézd! Újra félelem felhőket hoz a szél!


Éden

Éden

A közös bűn kötelék.

Pallos világít ágyunk fölött.

Fényében csak te láthatod,

Bezárva szűköl a gyermek.
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Atlantisz

Az emberek egyre csendesebbek.

Föld fölött délibábok remegnek.

Az utak sírok között vezetnek …

Irgalmazz, Uram! Könyörülj! Ments meg!


Mankurt

Az önként vállalt keresztek súlya más.

Májam keselyű sohasem tépheti.

Szirony koronám sem érezheti más.


Vétlen a sorsom? Mindegy már ! Ne érints !

Jaj, ne! Megszoktam ! Emlékezni nem jó.

Ember már voltam. Embernek lenni fáj.


[image: image22.jpg]



Hosszú álom

Tanúim idő koptatta kerek kövek.

Közel a hosszú álom, fekete árnyék.

Csillámfonalon ring a remény a légben.

Alkonyodik. Viharszag párál az égből.


Zsoldos

Vagyok zsoldosa magamnak,

Véres, kegyetlen martalóc;

legyőzött emberébe rúg.


Rabját kurtavason tartja,

vigyáz rá maga börtönén;

szabad csak őrizetére.


Fogoly és őr nem beszélhet,

suhanó évek titka rég;

ki szabta meg a regulát.


Vu du

Őrült angyalok reménye elveszett,

gyűlölet eső mérgeket permetez.


Ragályként terjed átokvert varázslat

pusztít és pusztul, árt másnak, magának.


Ádám

Mióta hidegebb lett a föld,

vörösebb lett este az ég is.

A velem felnövő állatot

már nem, már nem tudom lebírni.

Édeni álom? Soha semmi,

csak néha asszonyom mosolya.
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Ember az állatban

Láttál már korcs kutyákat falusi utcán

bénultan párosodni, egymásnak háttal ?

Röhögő kis kamaszok kővel dobálják,

a gazda léccel veri őket. Hiába.

Nyáluk csöpög a porba. Soha ne értsd meg,

sorsától senki sohasem menekült meg !


Csöndes éj

Anyám hasában rúgtak belém először

a forradalom lánglelkű katonái.

Így segítettek, mondhatni, megszületnem.

Csillagok helyett a félelmet viseltem,

még rossz sorsomat is helyesnek hihettem.


Szegényen és büszkén túléltem, de ők is;

új forradalom fizetett katonái;

Orrba vágnak, ha föl-föl a hegyre nézek,

és nem hiszem el, hogy jobb lenne a népnek.


Szüless meg hát újra, váltsd meg újra néped!


Szép halál

Lekopott rólunk már az alomszag.

Öröm és bánat

neked se fájhat.


Ádám és Éva, bódít a maszlag.

Angyal vagy sátán

fiú vagy lány tán.


Törött cserepek titka maradhat

a múlt. Szép halál.

Ne félj! Megtalál!


Élek …

… szememben röpke fények

villannak fel, ha este

nézek föl-föl és visszanéznek

onnan fentről delelve

vöröses-kékes csillagok.


Nappal fölöttem fellegektől

tarkállik fenn az égbolt.

Olyan más minden egyes felhő,

megannyi fura színfolt,

tűnő alakjuk felragyog.


Úgy érzem, itt lenn, bennem izzik

a fény, mi fönt kiárad,

de testem nehezebb lesz így is,

a lábam egyre fárad.

Még itt vagyok, még itt vagyok.
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Fény

Ezüstös vékony szálai

fogvatartják az ágakat.

A pók régen elhagyta már

várát, mit lám az őszi nap

csukott szemednek megmutat.


Befelé szökik a fény is

láthatod te is, meg én is.

Körbezárnak nyírfabordák,

megölel a kúszó repkény,

száradt levele szemfedél.


Ki Napba néz, az megvakul.

Kire a Nap néz, az elég.

Angyal vagy ördög; fény, vagy tűz

ha látnátok, oltanátok …

Apage satan, Lucifer.
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Új versek

Mercurius

Küszöbre szült anyám. Kezemben botom.

Kosfején szemei — az ajtó — zárva.

Mögöttem ég az ég. Kürtőben korom.

Szabad tüzén a láng. Nap-Hold parázsa.


Kezemben aranyág. Csurgóban álltam.

Nád végén jégcsapok sírtak a földre.

Veres rongyát a sors csapkodta bátran.

Szépasszony gyöngyei hulltak csörögve.


Keresztútra zörgős botom leszúrtam.

Feküdnék máshová! Itt a lejárat.

Mások ne lássanak, hozzásimultam.

Megleltem örökre titkos hazámat.
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Meg akarok halni — α ποθαιηέιη θέλο

Hétszer hét emberöltőnél is több múlt

mióta a nagy vizek elvonultak

és Isten szava szólalt meg a számból

füstként áradva a függő palackból

és én Herophile Trójáról szóltam,

majd Aeneast az alvilágba küldtem

s fukar Tarquin maradt könyvei égtek.

— én, mint nemkülönben hülye Tithoinosz —

nem fogynak a homokszemek kezemből.

Könyörülj, Apollón, ó hagyd, hogy végre

egyetlen hazám, Erütraia vörös

földje befogadjon!


[image: image27.jpg]



Vándor

Csapatban szállva oly erősen

vonz a távol, haza vagy máshol.


Ha leszakadsz, mert elfogyott erőd,

a néma siklás, aztán a sziklák …


Míg társaid büszkén inaszakadtig,

rád imbolyogva vár a föld forogva.


Szemeid mögül a csillagok veled zuhannak.
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Architeuthis

A rejtett mélyekbe

 lehúzott hajókról

mesélhetnének csak
 az ismeretlenről,

a csápok baráti

 ölelése vár lenn

minden tengerészre

 emberi tekintet.


Isten tenyerén

Vagyok a magam kenyerén.

Üvöltök Isten tenyerén.


Ne fordítsd meg a tenyered!

Adjad borod és kenyered!


Vagy rossz, vagy jó, gyerekjáték.

Ha kell, ha nem, ez ajándék.


És ég és fagy, nem, vagy igen …

Meddig ver még korcsult szívem?


Reinkarnáció

Az ifjú testben alig fért el az öreg lélek.

Gazdag volt, a többiek hitték csak őt szegénynek.


Mert volt, mit elfelejtsen, mindent, mi volt, felejtett.

Így lett üres, kellett a hely az új emberkének,


s mit víztükör a szélben ezerszer tükröz vissza,

a fény mögött ragyogva maradt a lelke tiszta.


Vászoly

Szemeim, füleim zártak a világra.

Nagy és kemény falak hidege ujjamon.

Kóbor vágyú népem, hittem, koronádra

én lehetek méltó. Tévedtem, de nagyon.


Szenvedek álmaim és magam rossz sorsán.

Istenem, útjaid befelé vezetnek.

Még élek, még élek! De már eltemettek.

Nem érint már semmi, az sem, hogy szeretnek.


Karaván

Mit kalandor vágy súg fülembe,

meg se hallom.

Elgyávulok a falu szélén.


Szekerek ponyváit égeti

távoli tűz.

Szemek mélyéről irigy parázs.
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Ego sum Nostradamus

Ego sum Nostradamus et Minimissimusque.

Ki bal keze hurkából, kapja el, istenuccse,

jobb hüvelykjét, lásd Lion, ego filius eius.

Et iam ardet, a várost látom én, hamis képet

ültettél koponyámba, fáklyádat majd viszem én,

s teremtek tűzvilágot. Lássátok! Ha látnátok …

Nyakam súgja fejemnek: cave patrem filius.
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A kutya

Hajnalig várta istenét,

kereste megváltó kezét.


Kis teste még görcsbe rándult,

istenéből kiábrándult.


Üvöltött: Nem ezt ígérted!

Mindent megtettem teérted!


Én még így is szeretnélek.

De itt a vég. Nem is élek.


És isten sír, hogyan döntsön,

Miért is vagyunk a földön.


[image: image31.jpg]



Kadmosz (In memoriam B.K.)

Isten, ki nővérem elraboltad, megtagadlak,

mert játék számodra minden ember, és te

nem tudsz semmit a szeretetről, csak a vágyról,

sorsokkal játszol úgy, mint tűzzel a gyermek.


Én nem felejtek, bárhogy is szeretnéd.

Kalandra küldenél, mint Herophile?

Szívemben itt él Főnícia gőgje,

s leírok mindent, mindenki tudja meg,

kardot készítek, mely testedet sérti,

bármely alakban is jelenj meg újra.


Megyek, ahova akarok, tőled keletebbre,

hol nem ismernek és nem tisztel senki sem.

Tudom, nem kapom vissza soha Európát,

de elfelejteni Thébáért sem fogom.


Feleségemhez

Álmaink átírja lásd, az élet.

Boldog szép öregkor, meleg fészek?

Mindenütt, mindenütt kerítések.

Hogy együtt megyünk el, ne reméljed !


Kezdetben valaha … együtt … haza.

A tested, az ajkad … az éjszaka.

Károg már a holló: Többé soha ….

Aludni fogok. Nem követsz oda.


Én most köszönöm meg. Nagyon félek.

Megtettem mindent, mi lehetséges.

Te ne sírj, majd sírok én teérted !

Amíg Te élsz, addig benned élek.


A versekben előforduló idegen szavak magyarázatai

Ahasverus:
A legendás bolygó zsidó, akinek reménye sincs, hogy hazataláljon

Apokrif (gör.):
Nem hiteles. Eredeti értelemben: titkos, elrejtett.

Architeuthis:
Mélytengeri óriás lábasfejű

Atlantisz:
Antik szerzőknél előforduló óriási meseszerű sziget, az akkor ismert világ nyugati felén. Földrengés, vagy vulkánkitörés következtében tengerbe süllyedt és ezzel eltűnt titokzatos kultúrája.

Axiosz (gör.):
Alkalmas, megfelelő, méltó. A papszentelés szertartásakor a hívek válaszolnak ezzel a szóval a szentelő püspöknek a szentelendőt minősítve.

Cato Marcus Portius (Cato Maior Kr. E. 234-149):


Konzervatív római államférfi, aki minden beszéde végén Karthago elpusztítását szorgalmazta (Ceterum censeo Karthaginem esse delendam — Egyébként javaslom, hogy Karthagot pusztítsuk el!)

Epiktetosz:
Kr. u. 50. körül, Sztoikus bölcselő. A lemondás és tűrés által elnyerhető függetlenséget hirdette.

Epimetheusz:
Pandora férje. Feleségét Zeusz bosszúból küldte a földre az égi tűz elrablása miatt. A gyönyörű asszonyt minden isten megajándékozta valamivel, amit szelencébe zártak. Epimetheusz kíváncsiságból kinyitotta és a világra szabadította a bajokat a remény kivételével. Pandora szelencéje a veszedelmes ajándék jelképe.

Gordiosz:
Frigia mondai királya Gordiosz szekere rúdját az igához olyan csomóval kötötte, amelyet senki nem tudott kibogozni. Nagy Sándor a csomót kardjával kettévágta.

Herophile:
Az első Pythia Delphoiban. A vízőzön után több emberöltőt töltött egy felfüggesztett palackba zárva. Az istenektől hosszú életet kapott ajándékba, de nem kapta meg hozzá az örök ifjúságot. Erütriából származott.

Ikon:
Vallásos témájú keleti táblakép, mely szigorú szabályok szerint készül.

Kadmosz:
Főníciai hős, Thebai legendás alapítója. Nővérét Európát Zeusz bika képében elrabolta. Keresésére indult. Delphoiban jóslat akarta rábírni, mondjon le nővére kereséséről és alapítson várost ott, ahol az Isten küldötte tehén megáll. A görögök az ABC és a fémmegmunkálás feltalálását is neki tulajdonítják.

Mankurt:
Keleti harcos rabszolga, akit a homlokára kovácsolt szoros fémabroncs szorítása akaratlan félkegyelművé nyomorított.

Megaera:
(Megéra, Megaira) Az Erynnysek egyike, a gyűlölet és irigység megszemélyesítője. Az Erynnysek, a fúriák, a lelkiismeret furdalás, a bűnhődés megszemélyesítői, dühöngő, rémalakú nők. A görög és etruszk mitológia alakjai.

Merkur:
Hermesz, az ékesszólás, a kereskedelem, az utak védőszentje. Az istenek hírnöke szárnyas lábakkal és kígyós pálcával. A holtak lelkeit ő kíséri az alvilágba.

Nagy Sándor:
A Trák (Kr.e. 356-323). Korának legnagyobb hadvezére, Makedónia királya, Arisztotelesz neveltje. Meghódította az akkor ismert világot. Halála után birodalma részekre esett szét

Nesztinari:
Tűztáncos. Dél-Bulgáriában egyes törzsek tagjai még őrzik a tűzen járás hagyományát. Ma már vallási tartalmától megfosztva csak cirkuszi látványosság.

Nostradamus:(Michel 1503-1566) Francia asztrológus és jós. IX. Károly francia király orvosa volt. Fia Lyon város égését jósolta meg, s hogy megvalósuljon a jóslat, fel is gyújtotta a várost. Tettéért felakasztották.

Reinkarnáció:
(lat.) A lélek új testbe költözése a lélekvándorlás hite szerint.

Scientia omnia rerum: Az idézet a filozófia skolasztikus meghatározásának részlete („minden dolgok ismerete”). Filosophia est scientia omnia rerum per ultimas causas, naturale lumine comparatum. A filozófia minden dolgok tudománya a végső okokon át a természetes ész fényétől megvilágítva.

Stilita:

A keleti egyházban az oszlopos szent megnevezése.

Tarquinius Superbus: Etruszk király, akinek Pythia jóskönyveket kínált magas áron, majd a könyvek felét elégetve sikeresen kínálta ugyanazon az áron a maradék könyveket.

Tithoinos:
Laomedosz trójai király fia, Priamosz testvére. Szépségéért Eos, a hajnal istennője beleszeretett és férjévé tette. Zeusztól halhatatlanságot eszközölt ki számára, de elfelejtett örök ifjúságot is kérni. Megvénült és neje kérésére szánalomból az istenek tücsökké változtatták.

Ucalegon:
Homérosz Íliászából ismerjük. „Iam ardet Ucalegon” —„ Már Ucalegon (a szomszéd) is ég”. Már a szomszéd háza is ég, nyakunkon a veszedelem.

Vazul:
Vászoly / Bazil. Taksony vezér unokája, Mihály fia, Szent István unokatestvére. István halála után örököse lett volna, de ő pogánysága miatt megvakíttatta és fülébe forró ólmot öntetett. Fiai, András, Béla, Levente külföldre menekültek, s később még szerepet kaptak az ország irányításában.

Vu-du:
Dél-Amerikába hurcolt néger rabszolgák varázsláson alapuló vallása, melyben a helyi indiánok szellemvilága és a katolicizmus egyes elemei is szerepet kapnak.

Végül

Én bandukolok, ő rohan felém,

amire vágytam, jövőm tiporja.

Egymással lassan már szembenézünk.


Sohasem voltam alanyi költő,

lelkem testemből mindig is kijárt,

mint kard és hüvely, egy és mégsem egy.


Nem a gyönyör kell, inkább a csoda.

Tudom, a hírnév sohasem örök;

lebbenő álom, halovány árnyék.


Nyugtalan nyugszom, még mennék tovább.

Belülről szorít:

Ne még! Még korán!

Ne úgy, hogy semmi meg ne maradjon!
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